
บทความกฎหมาย ปรับปรุงล่าสุด 26 กันยายน 2569

หลักสุจรติและการตีความสัญญา

โดย เอกสยาม ชัยศร ท่ีปรึกษากฎหมาย

บริษัท เอกสยาม แอนด์ พาร์ทเนอร์ส จ�ากัด

เนื้อหา นี้ เปน็ ข้อมลู กฎหมาย ท่ัวไป ไม่ ใช่ ความเห็น ทางกฎหมาย เฉพาะ กรณี การพิจารณา แต่ละ เรื่อง ต้อง อาศยั

ข้อเท็จจริง และ พยานหลักฐาน ของ เรื่อง นั้น  ฉบับ ออนไลน์ ท่ี ปรับปรุง ล่าสุด อยู่ ท่ี  https://eksiamlegal.com/

contract-good-faith.html

สาระส�าคัญโดยสรุป

หลักสุจริตเป็นบทเบ็ดเสร็จท่ัวไป มาตรา 5 อยู่ในบรรพ 1 จึงใช้กับนติิสัมพันธ์ทุกประเภท ไม่จ�ากัดเฉพาะ

สัญญา

เจตนามาก่อนถ้อยค�า มาตรา 171 ให้เพ่งเล็งเจตนาอันแท้จริงยิ่งกว่าถ้อยค�าส�านวนหรือตัวอักษร

สัญญาตีความตามความประสงค์ในทางสุจริต โดยพิเคราะห์ถึงปกติประเพณีด้วย ตามมาตรา 368

ต้องถือความเข้าใจของท้ังสองฝ่าย ศาลฎีกาวางหลักว่าจะถือเอาเจตนาของฝา่ยใดฝา่ยหนึ่งฝา่ยเดียวไม่ได้

มาตรา 368 มี โครงสร้างตรง กับ § 157 BGB ของ เยอรมนั ค�าอธบิายของกฎหมายเยอรมนั จึง ใช้ท�าความ

เข้าใจบทบัญญัติไทยได้

ฝรั่งเศสขยายไปถึงขั้นเจรจา Code civil มาตรา 1104 ครอบคลุมท้ังการเจรจา ก่อต้ัง และปฏิบัติการช�าระ

หนี ้ซึ่งไทยไม่มีบทระบุไว้ตรง ๆ

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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I. หลักสุจรติในฐานะบทบัญญัติทัว่ไป

มาตรา 5 บัญญัติ ว่า  ใน การ ใช้ สิทธิ แหง่ ตน ก็ดี  ใน การช�าระหนี้ ก็ดี  บุคคล ทุกคน ต้อง กระท�า โดยสุจริต

บทบัญญัตินี้อยู่ในบรรพ 1 ว่าด้วยหลักท่ัวไป จึงใช้บังคับแก่นติิสัมพันธ์ทุกประเภทตามประมวลกฎหมายนี้

มไิด้จ�ากัดเฉพาะสัญญา ผลคือแม้คู่สัญญาจะมีสิทธิตามตัวอักษร การใช้สิทธินั้นโดยไม่สุจริตก็อาจไม่ได้รับ

ความคุ้มครอง

ถ้อยค�าของมาตรา 5 สั้นเพียงบรรทัดเดียว คือ "ในการใช้สิทธิแหง่ตนก็ดี ในการช�าระหนี้ ก็ดี บุคคลทุกคน

ต้อง กระท�า โดยสุจริต"1 แต่ ต�าแหนง่ ท่ี บทบัญญัติ นี้ ปรากฏ มคีวามส�าคัญ ไม่ นอ้ยกว่า ถ้อยค�า เพราะ อยู่ ใน

บรรพ 1 ลักษณะ 1 ว่าด้วย บท เบ็ดเสร็จ ท่ัวไป มไิด้ อยู่ ใน บรรพ 2 ว่าด้วย หนี้ หรือ ใน หมวด ว่าด้วย สัญญา

ต�าแหนง่เช่นนี้ท�าให้หลักสุจริตมีสถานะเปน็หลักท่ัวไปท่ีแผ่ไปท่ัวประมวลกฎหมาย มใิช่กฎเฉพาะเรื่องใด

เรื่องหนึ่ง

ในทางโครงสร้าง บทบัญญัติลักษณะนี้เรียกในทางต�าราว่าบทท่ัวไป ซึ่งมีคุณสมบัติต่างจากบทเฉพาะอย่างมี

นยัส�าคัญสองประการ ประการแรก บทท่ัวไปไม่ได้ก�าหนดองค์ประกอบไว้ครบถ้วนล่วงหนา้ แต่เปดิให้ศาล

เติมเนื้อหาตามพฤติการณ์แหง่กรณี ประการท่ีสอง บทท่ัวไปท�าหนา้ท่ีเปน็เครื่องปรับสมดุลของระบบ ใน

สถานการณ์ท่ีการใช้บทเฉพาะตามตัวอักษรจะใหผ้ลท่ียอมรับไม่ได้ในทางความยุติธรรม

ผลในทางปฏิบัติ ท่ีส�าคัญท่ีสุดของมาตรา 5 คือ การมีสิทธิ กับการใช้สิทธิได้เป็นคนละเรื่องกัน คู่สัญญาอาจมี

สิทธิบอกเลิกสัญญา เรียกเบี้ยปรับ หรือบังคับตามข้อสัญญาข้อหนึ่งอย่างชัดแจ้งตามตัวอักษร แต่หากใช้สิทธินั้น

ในเวลาและด้วยวิธีท่ีขัดต่อความสุจริต ศาลย่อมพิจารณาข้อนี้ประกอบในการวินจิฉัย การร่างสัญญาให้ตนมีสิทธิ

มากท่ีสุดจึงมิใช่หลักประกันว่าจะใช้สิทธิเหล่านั้นได้ท้ังหมดจริง

II. การตีความสัญญา: มาตรา 171 กับมาตรา 368

ประมวลกฎหมายวางหลักการ ตีความไว้สองชั้น  มาตรา 171 ก�าหนดว่า ในการ ตีความการแสดงเจตนา ให้

เพ่งเล็ง ถึง เจตนา อัน แท้จริง ยิ่งกว่า ถ้อยค�าส�านวน หรือ ตัวอักษร ส่วนมาตรา 368 ซึ่ง ใช้ เฉพาะ กับ สัญญา

ก�าหนดว่าสัญญานั้นให้ตีความไปตามความประสงค์ในทางสุจริต โดยพิเคราะห์ถึงปกติประเพณีด้วย

มาตรา 171 อยู่ในบรรพ 1 ว่าด้วยนติิกรรม และใช้กับการแสดงเจตนาทุกประเภท ถ้อยค�าว่า "ให้เพ่งเล็งถึง

เจตนาอันแท้จริงยิ่งกว่าถ้อยค�าส�านวนหรือตัวอักษร"2 วางล�าดับความส�าคัญไว้ชัดเจนว่าถ้อยค�าเป็นพยาน

หลักฐานของเจตนา มิใช่ตัวเจตนาเอง เมื่อพยานหลักฐานชิ้นอ่ืนชี้ไปในทางท่ีต่างจากถ้อยค�า ศาลย่อมชั่ง

น�าหนกัได้
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มาตรา 368 อยู่ ในบรรพ 2 ลักษณะ 2 ว่าด้วย สัญญา และ เพิ่ม เกณฑ์ เข้ามา อีกสองชั้นส�าหรับสัญญาโดย

เฉพาะ คือ "สัญญา นั้น ท่าน ให้ ตีความ ไป ตาม ความประสงค์ ใน ทาง สุจริต โดย พิเคราะห์ ถึง ปกติ ประเพณี

ด้วย"3 ค�า ว่าความประสงค์ในทางสุจริตท�าใหก้ารตีความไม่ ใช่การค้นหาความคิดในใจของฝา่ยใดฝา่ยหนึ่ง

แต่เปน็การหาความหมายท่ีคู่สัญญาผู้สุจริตพึงเข้าใจร่วมกัน ส่วนค�าว่าปกติประเพณีดึงบริบทภายนอกเข้า

มาเปน็เครื่องมอืตีความ ได้แก่ ธรรมเนยีมปฏิบัติของธุรกิจประเภทนั้น แนวปฏิบัติท่ีคู่สัญญาเคยท�าต่อกันมา

และมาตรฐานท่ีใช้กันท่ัวไปในวงการ

เมื่อ อ่านสองมาตรานี้ประกอบกัน จะได้ล�าดับการ ตีความ ท่ี ใช้ได้จริง ในทางปฏิบัติ คือ เริ่มจากถ้อยค�า ใน

สัญญาเปน็จุดต้ังต้น แล้วตรวจสอบกับเจตนาอันแท้จริงตามมาตรา 171 และปรับด้วยความประสงค์ในทาง

สุจริตกับปกติประเพณีตามมาตรา 368 ผลลัพธ์ท่ีได้จึงมใิช่การอ่านตามตัวอักษรอย่างเดียว และมใิช่การเดา

ใจคู่สัญญาอย่างไร้กรอบเช่นกัน

III. หลักท่ีศาลฎีกาวางไว:้ ความเข้าใจรว่มของทัง้สองฝา่ย

ศาลฎีกาวางหลักไว้ว่า การตีความสัญญาตามมาตรา 368 ต้องถือหลักตามความเข้าใจของท้ังสองฝา่ย จะ

ถือเอาเจตนาของฝา่ยใดฝา่ยหนึ่งฝา่ยเดียวไม่ได้ และการตีความเพื่อให้เหน็ถึงการแสดงเจตนานั้นให้เพ่งเล็ง

ถึงเจตนาอันแท้จริงยิ่งกว่าถ้อยค�าส�านวนหรืออักษรตามมาตรา 171

ค�าวินจิฉัย ดังกล่าว มคีวามส�าคัญ เพราะ ปดิ ช่อง ท่ี มกั ถูก ใช้ ใน ทาง คดี คือ การ ท่ี คู่ความ ฝา่ย หนึ่ง น�าสืบ ว่า

ตนเขา้ใจข้อสัญญาไปในทางท่ีเปน็คุณแก่ตน แล้วขอให้ศาลถือตามความเข้าใจนั้น ศาลฎีกาชี้ว่าวิธีนี้ใช้ไมไ่ด้

เพราะเกณฑ์ตามมาตรา 368 เปน็เกณฑ์ท่ีต้องหาความเขา้ใจร่วม มใิช่ความเข้าใจฝา่ยเดียว4

ในเชิงทฤษฎี หลักนี้ท�าใหก้ารตีความสัญญาของไทยเปน็เกณฑ์ภาวะวิสัย คือถามว่าวิญญูชนซึ่งอยู่ในสถานะ

เดียวกับคู่สัญญา ภายใต้ปกติประเพณีของธุรกรรมประเภทนั้น พึงเข้าใจข้อสัญญาอย่างไร มใิช่

เกณฑ์อัตวิสัยท่ี ถาม ว่า คู่สัญญา แต่ละ ฝา่ย คิด อย่างไร ใน ใจ ความแตกต่าง จุด นี้ ก�าหนด ว่า พยานหลักฐาน

ประเภทใดมีน�าหนกัในชั้นศาล เอกสารร่วมสมยั บันทึกการเจรจา และแนวปฏิบัติท่ีคู่สัญญาเคยท�าต่อกันมา

ย่อมมีน�าหนกักว่าค�าเบิกความภายหลังว่าตนเข้าใจอย่างไร

แนวเดียวกันนี้ยังปรากฏในบริบทของสัญญาระหว่างประเทศ ซึ่งศาลฎีกาน�ามาตรา 368 มาใช้ ตีความข้อ

ตกลง อนญุาโตตุลาการ ใน สัญญา ตัวแทน ระหว่าง คู่สัญญา ไทย กับ คู่สัญญา เยอรมนั โดย พิจารณา ลักษณะ

ของธุรกรรมและภมูลิ�าเนาของคู่สัญญาประกอบ5 การน�าบทท่ัวไปเรื่องการตีความมาใช้กับข้อสัญญาท่ีมี

ลักษณะทางวิธสีบัญญัติเช่นนี ้แสดงใหเ้หน็ขอบเขตการใช้งานท่ีกว้างของมาตรา 368 ในทางปฏิบัติ
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IV. กฎหมายเปรยีบเทียบ: รากเยอรมันและการขยายของฝรัง่เศส

มาตรา 368 ของไทยมี โครงสร้างตรงกับ § 157 BGB ของเยอรมนั ซึ่งบัญญัติ ว่าสัญญาต้องตีความตามท่ี

Treu und Glauben โดยค�านงึถึง Verkehrssitte เรียกร้อง ส่วนมาตรา 5 มีท่ีมาคู่ขนานกับ § 242 BGB ขณะ

ท่ี Code civil ฝรั่งเศส มาตรา 1104 ซึ่งแก้ไขปี ค.ศ. 2016 ขยายหลักสุจริตไปถึงขั้นเจรจาและก�าหนดให้เปน็

บทอันเก่ียวด้วยความสงบเรียบร้อย

เมื่อวางถ้อยค�าของท้ังสองระบบไว้ข้างกัน ความสอดคล้องจะเหน็ได้ทันที § 157 BGB บัญญัติว่า "Verträge

sind so auszulegen, wie Treu und Glauben mit Rücksicht auf die Verkehrssitte es erfordern" กล่าว

คือ สัญญาต้องตีความไปตามท่ีความสุจริตและความไว้วางใจเรียกร้อง โดยค�านงึถึงธรรมเนยีมปฏิบัติในการ

ติดต่อธุรกรรม6 เทียบกับมาตรา 368 ของไทยท่ีว่า "สัญญานั้นท่านให้ ตีความไปตามความประสงค์ในทาง

สุจริต โดยพิเคราะห์ ถึงปกติประเพณีด้วย" จะเหน็ว่าองค์ประกอบท้ังสองตรงกัน คือ Treu und Glauben

ตรงกับ "ความประสงค์ในทางสุจริต" และ Verkehrssitte ตรงกับ "ปกติประเพณี"

ในท�านองเดียวกัน § 242 BGB บัญญัติว่า "Der Schuldner ist verpflichtet, die Leistung so zu bewirken,

wie Treu und Glauben mit Rücksicht auf die Verkehrssitte es erfordern" คือลูกหนี้มีหนา้ท่ีช�าระหนี้

ตามท่ีความสุจริตเรียกร้อง โดยค�านงึถึงธรรมเนยีมปฏิบัติ7 ซึ่งวางหนา้ท่ีในท�านองเดียวกับท่ีมาตรา 5 ของ

ไทยวางไว้ในส่วนท่ีว่าด้วยการช�าระหนี้
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ประเด็น ไทย เยอรมนี ฝร่ังเศส

หนา้ท่ีท่ัวไป ม. 5: ใช้สิทธิและช�าระหนี้โดย

สุจริต

§ 242 BGB: ช�าระหนี้ตาม Treu und

Glauben ค�านงึถึง Verkehrssitte

art. 1104: เจรจา ก่อต้ัง และ

ปฏิบัติการช�าระหนี้โดย bonne

foi

การตีความ

สัญญา

ม. 368: ตีความตามความประสงค์

ในทางสุจริต พิเคราะห์ปกติ

ประเพณี

§ 157 BGB: ถ้อยค�าตรงกับ ม. 368

แทบทุกองค์ประกอบ

แยกเปน็บทเฉพาะว่าด้วยการ

ตีความ โดยม ีart. 1104 เปน็หลัก

ครอบ

ระยะก่อนท�า

สัญญา

ไม่มีบทระบุขั้นเจรจาไว้โดยตรง พัฒนาโดยแนวค�าพิพากษาและต�ารา

ภายใต้ § 242

ระบุไว้ในตัวบทชัดเจน ว่ารวมถึง

ขั้นเจรจา

ตกลงยกเว้นได้

หรือไม่

ไม่มีบทระบุ ไม่มีบทระบุ ยกเว้นไม่ได้: เปน็บทอันเก่ียวด้วย

ความสงบเรียบร้อย

เหตุใดข้อนี้ จึง มีผล ในทางปฏิบัติ:  เมื่อ บทบัญญัติ ไทย กับ บทบัญญัติ เยอรมัน มี องค์ประกอบ ตรงกัน ถึง ระดับ

ถ้อยค�า ค�าอธบิายและแนวการใช้ ท่ีพัฒนาขึ้นในกฎหมายเยอรมันย่อมเปน็เครื่องมือท�าความเข้าใจบทบัญญัติ

ไทย ได้ อย่าง มีเหตุผล ในกรณีท่ี ตัวบท ไทย เปดิกว้าง และ ยัง ไม่ มี แนว ค�าพิพากษา ไทย วาง ไว้ ชัด แนน่อน ว่า ค�า

อธบิายต่างประเทศไม่ผกูพันศาลไทย และการอ้างอิงต้องท�าอย่างระมัดระวังโดยตระหนกัว่าบริบททางสังคม

และระบบวิธีพิจารณาต่างกัน แต่การใช้เปน็แนวเทียบเคียงย่อมมีน�าหนกักว่าการตีความจากถ้อยค�าเปล่า ๆ โดย

ไม่มีกรอบใดรองรับ

ส่วนกฎหมายฝรั่งเศสให้ภาพท่ีต่างออกไปในเชิงขอบเขต Code civil มาตรา 1104 ซึ่งแก้ไขโดยการปฏิรูป

กฎหมายสัญญาเมื่อปี ค.ศ. 2016 บัญญัติว่า "Les contrats doivent être négociés, formés et exécutés

de bonne foi. Cette disposition est d'ordre public." กล่าวคือ สัญญา ต้อง ได้รับ การ เจรจา ก่อต้ัง และ

ปฏิบัติการช�าระหนี้โดยสุจริต และบทบัญญัตินี้เปน็บทอันเก่ียวด้วยความสงบเรียบร้อย8 จุดท่ีต่างจากไทยมี

สองประการ ประการแรก ตัวบทระบุขั้นเจรจาไว้โดยตรง ซึ่งประมวลกฎหมายไทยไม่มี มาตรา 5 ใช้ถ้อยค�า

เพียงว่าการใช้สิทธิและการช�าระหนี ้ประการท่ีสอง การก�าหนดให้เปน็ d'ordre public แปลว่าคู่

สัญญาตกลงยกเว้นหลักสุจริตไม่ได้ ข้อสัญญาท่ีพยายามจ�ากัดหลักนี้ย่อมไม่มผีล
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ข้อสรุปเชิงเปรียบเทียบจึงมีสองชั้น ชั้นแรก ในระดับการตีความสัญญา กฎหมายไทยอยู่ในตระกูลเดียวกับ

กฎหมายเยอรมนัอย่างชัดเจน และควรใช้ประโยชน์จากข้อนั้นในการท�าความเข้าใจตัวบทของตนเอง ชั้นท่ี

สอง ใน ระดับ ขอบเขต ของ หลัก สุจริต กฎหมาย ไทย เขียน ไว้ แคบ กว่า ฝรั่งเศส โดยเฉพาะ ใน ระยะ ก่อน ท�า

สัญญา ซึ่งเปน็ระยะท่ีความเสียหายเกิดขึ้นได้จริงจากการเจรจาท่ีไม่สุจริต เช่น การเจรจาโดยไม่มีเจตนาจะ

ท�าสัญญา หรือการปกปดิข้อเท็จจริงอันเปน็สาระส�าคัญ ช่องว่างจุดนี้จึงต้องปดิด้วยการออกแบบเอกสารใน

ระยะเจรจาเอง มใิช่รอให้บทบัญญัติท่ัวไปคุ้มครองให้

V. นิติเศรษฐศาสตรแ์ละความรูข้้ามศาสตร์

ในทางนติิ เศรษฐศาสตร์ บทบัญญัติอย่างมาตรา 368 ท�าหนา้ท่ี เปน็กฎส�ารอง (default rule หรือ กฎ ท่ี ใช้

บังคับเมื่อคู่สัญญามไิด้ตกลงไว้ เปน็อย่าง อ่ืน) ซึ่ง เติมช่องว่างของสัญญาท่ีคู่สัญญาเขียนไว้ ไม่ครบ เหตุ ท่ี

สัญญาไม่ครบมไิด้เกิดจากความประมาท หากเกิดจากต้นทุนของการเขียนให้ครอบคลุมทุกเหตุการณ์ซึ่งสูง

กว่าประโยชน์ท่ีจะได้รับ กฎหมายจึงจัดเตรียมข้อก�าหนดส�ารองไว้ให้แทน

Ian Ayres และ Robert Gertner แยกกฎของสัญญาออกเปน็สองประเภท คือ "The legal rules of

contracts and corporations can be divided into two distinct classes. The larger class consists of

'default'  rules  that  parties  can  contract  around  by  prior  agreement,  while  the  smaller,  but

important,  class  consists  of  'immutable'  rules  that  parties  cannot  change  by  contractual

agreement"9 เมื่อ น�ามา จับ กับ กฎหมาย ไทย  มาตรา 368 อยู่ ใน ประเภท แรก เพราะ คู่สัญญา อาจ ตกลง

ก�าหนดความหมายของข้อสัญญาไว้ เอง ให้ ต่างจากปกติประเพณี ได้ ส่วนมาตรา 5 ซึ่งหา้มใช้สิทธิ โดยไม่

สุจริตอยู่ใกล้ประเภทหลัง เพราะเปน็บทบัญญัติท่ีเก่ียวกับความสงบเรียบร้อย คู่สัญญาจึงตกลงยกเว้นมิให้

ใช้บังคับไม่ได้

ผูเ้ขียน ท้ังสอง อธบิาย เหตุ ของ ความ ไม่ ครบถ้วน ไว้ ว่า  "Contracts may be incomplete because the

transaction costs of explicitly contracting for a given contingency are greater than the benefits.

These transaction costs may include legal fees, negotiation costs, drafting and printing costs,

the costs of researching the effects and probability of contingency, and the costs to the parties

and the courts of verifying whether a contingency occurred" ข้อเสนอส�าคัญอีกประการหนึ่ง คือกฎ

ส�ารองเชิงจูงใจ ซึ่งผูเ้ขียนอธบิายว่า "Penalty defaults are designed to give at least one party to the

contract an incentive to contract around the default rule and therefore to choose affirmatively

the contract provision they prefer" โดยชี้ ว่าในบางกรณี "it may be efficient to choose a rule that a

majority of people actually disfavor"10 ข้อ นี้ อธบิาย ผล ในทางปฏิบัติ ของมาตรา 171 ได้ กล่าวคือ เมื่อ
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กฎหมายให้เจตนาอันแท้จริงมาก่อนถ้อยค�า ฝา่ยท่ีร่างสัญญาและมีข้อมลูมากกว่าย่อมไม่อาจอาศยัถ้อยค�าท่ี

ตนเลือกไว้เพื่อประโยชนข์องตนฝา่ยเดียว แรงจูงใจจึงเปล่ียนไปในทางท่ีต้องท�าความเข้าใจของอีกฝา่ยให้

ตรงกันต้ังแต่ชั้นเจรจา

ในทางสังคมวิทยากฎหมาย งานศกึษาเชิงประจักษ์ท่ีเปน็แบบอย่างของสาขานี้ คือการส�ารวจของ Stewart

Macaulay ซึ่งสัมภาษณ์นกัธุรกิจและนกักฎหมาย 68 คนจากบริษัท 43 แหง่และส�านกังานกฎหมาย 6 แหง่

ผลการส�ารวจพบว่าคู่ ค้าทางธุรกิจอาศยัความเข้าใจร่วมกัน ชื่อเสียง และมาตรฐานความซื่อสัตย์ตามปกติ

ของวงการ มากกว่าจะอาศยัถ้อยค�าในสัญญาหรือการฟ้องร้อง ผูใ้ห้สัมภาษณ์รายหนึ่งกล่าวว่า "you don't

read legalistic contract clauses at each other if you ever want to do business again" และผูเ้ขียน

บันทึกว่าการท�าสัญญาโดยละเอียดเกินไปอาจกลายเปน็อุปสรรคต่อการสร้างความสัมพันธ์ทางการค้า และ

ท�าให้คู่สัญญาปฏิบัติเพียงเท่าท่ีตัวอักษรบังคับ11 ข้อค้นพบนี้ใหเ้หตุผลรองรับโครงสร้างของมาตรา 368 ซึ่ง

สั่ง ให้ ตีความ สัญญา ไป ตาม ความประสงค์ ใน ทาง สุจริต โดย พิเคราะห์ ถึง ปกติ ประเพณี ด้วย เพราะ ปกติ

ประเพณีคือสิ่งท่ีคู่สัญญาอาศยัอยู่จริงในการค้า

ข้อสรุปเชิงปฏิบัติจากสองกรอบนี้มีสองประการ ประการท่ีหนึ่ง การเขียนสัญญาให้ยาวขึ้นมไิด้ลดความเสี่ยง

เสมอไป สิ่งท่ีลดความเสี่ยงได้จริงคือการเขียนเฉพาะเหตุการณ์ท่ีมโีอกาสเกิดสูงและมีมลูค่าความเสียหายสูง

แล้วปล่อยเหตุการณ์ส่วนท่ีเหลือให้กฎส�ารองของกฎหมายท�างาน ประการ ท่ีสอง เอกสารในชั้น เจรจาซึ่ง

แสดงว่าคู่สัญญาเข้าใจข้อก�าหนดตรงกัน มีน�าหนกัในการพิสูจน์เจตนาอันแท้จริงตามมาตรา 171 มากกว่า

การเพิ่มข้อสัญญาอีกหลายข้อในตัวสัญญาเอง

VI. ข้อพิจารณาในการรา่งสัญญา

เมื่อมาตรา 171 ให้ เจตนาอันแท้จริงมา ก่อนถ้อยค�า และมาตรา 368 ให้ ตีความตามความประสงค์ ในทาง

สุจริต โดย พิเคราะห์ ปกติ ประเพณี ความ ละเอียด ของ สัญญา เพียง อย่าง เดียว จึง ไม่ ใช่ หลักประกัน ความ

แนน่อน สิ่ง ท่ี เพิ่ม ความแนน่อน คือ การเขียน ให้ ตรง กับ ความเข้าใจ ท่ี ท้ังสองฝา่ย มี ร่วมกัน จริง  และ เก็บ

หลักฐานของความเข้าใจนั้นไว้
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ข้อพิจารณาต่อไปนี้ เปน็ผลโดยตรงจากหลักกฎหมาย ท่ีอธบิายมาข้างต้น มใิช่ ข้อแนะน�า ท่ัวไปในการร่าง

สัญญา

บันทึกบริบท ไม่ใช่แค่ข้อตกลง: เมื่อเกณฑ์การตีความเปน็ความเข้าใจร่วมของท้ังสองฝา่ย เอกสารท่ี

แสดงว่าท้ังสองฝา่ยเข้าใจตรงกันอย่างไรในขณะท�าสัญญา เช่น บันทึกการประชุม ข้อเสนอท่ีตอบรับ

กันไปมา หรืออารัมภบทท่ีอธบิายวัตถุประสงค์ ย่อมมีน�าหนกัในชั้นตีความ

นิยามศัพท์ ท่ีปกติประเพณีอาจอ่านต่างกัน:  มาตรา 368 ดึงปกติประเพณี เข้ามาโดยอัตโนมติั หาก

ธุรกรรมข้ามวงการหรือข้ามประเทศ ปกติประเพณีของสองฝา่ยอาจไม่ตรงกัน การนยิามไว้ในสัญญา

จึงเปน็การก�าหนดกรอบให้ล่วงหนา้

อยา่ ใช้ ถ้อยค�า ท่ี รู้อยู่ ว่า อีกฝ่าย เข้าใจคนละอยา่ง: การอาศยั ความคลุมเครือ เปน็ เครื่องมอื ต่อรอง มี

ความเสี่ยงสองชั้น คือถูกตีความตามความเข้าใจร่วมซึ่งอาจไม่ใช่ท่ีตนต้องการ และอาจถูกพิจารณาว่า

เปน็การใช้สิทธิโดยไม่สุจริตตามมาตรา 5

ออกแบบกลไกคุ้มครองระยะเจรจาเอง: เพราะกฎหมายไทยไม่มีบทอย่างมาตรา 1104 ของฝรั่งเศส

เครื่องมอืท่ีใช้ได้จริงคือหนงัสือแสดงเจตจ�านง ข้อตกลงรักษาความลับ และข้อตกลงเรื่องค่าใช้จ่ายใน

การเจรจา ซึ่งสร้างหนา้ท่ีตามสัญญาขึ้นมาแทนท่ีจะรอหนา้ท่ีตามกฎหมาย

ทบทวนข้อสัญญา ท่ี ให้ สิทธิ เด็ดขาดแก่ฝ่าย เดียว: สิทธิบอกเลิก โดย ไมต้่อง มี เหตุ สิทธิปรับเปล่ียน

เง่ือนไขฝา่ยเดียว หรือเบี้ยปรับท่ีสูงเกินส่วน อาจใช้ได้ตามตัวอักษร แต่การใช้สิทธิเหล่านั้นยังอยู่ภาย

ใต้มาตรา 5 เสมอ

ข้อสังเกตรวบยอดคือ ระบบการตีความของไทยไม่ได้ใหร้างวัลแก่สัญญาท่ียาวท่ีสุดหรือรัดกุมท่ีสุดในเชิง

ถ้อยค�า แต่ใหร้างวัลแก่สัญญาท่ีสะท้อนสิ่งท่ีท้ังสองฝ่ายตกลงกันจริงได้ตรงท่ีสุด ความรัดกุมท่ีสวนทางกับ

เจตนาท่ีแท้จริงหรือกับปกติประเพณีของธุรกรรม มไิด้เพิ่มความคุ้มครอง แต่กลับสร้างความเสี่ยงว่าจะถูก

ตีความกลับในชั้นศาล

• 

• 

• 

• 

• 
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VII. ค�าถามท่ีพบบ่อย

หลักสุจริตตามมาตรา 5 มีผลบังคับอยา่งไร

มาตรา 5 บัญญัติว่าในการใช้สิทธิแหง่ตนก็ดี ในการช�าระหนี้ก็ดี บุคคลทุกคนต้องกระท�าโดยสุจริต

บทบัญญัตินี้อยู่ในบรรพ 1 ลักษณะ 1 ว่าด้วยบทเบ็ดเสร็จท่ัวไป จึงใช้บังคับแก่นติิสัมพันธ์ทุกประเภทตาม

ประมวลกฎหมาย นี้  มไิด้ จ�ากัด เฉพาะ สัญญา ผล ในทางปฏิบัติ คือ แม้ คู่สัญญา จะ มี สิทธิ ตาม ตัวอักษร ของ

สัญญา การใช้สิทธินั้นโดยไม่สุจริตก็อาจไม่ได้รับความคุ้มครองจากศาล

การตีความสัญญาต้องยึดถ้อยค�าในสัญญาหรือเจตนาของคู่สัญญา

ต้องยึดเจตนาเปน็หลัก มาตรา 171 ก�าหนดว่าในการตีความการแสดงเจตนา ให้เพ่งเล็งถึงเจตนาอันแท้จริง

ยิ่งกว่า ถ้อยค�าส�านวน หรือ ตัวอักษร และมาตรา 368 ก�าหนด เพิ่ม ว่า สัญญา นั้น ให้ ตีความ ไป ตาม ความ

ประสงค์ในทางสุจริต โดยพิเคราะห์ถึงปกติประเพณีด้วย ถ้อยค�าในสัญญาจึงเปน็พยานหลักฐานส�าคัญของ

เจตนา แต่ไม่ใช่ค�าตอบสุดท้ายเมื่อข้อเท็จจริงแวดล้อมชี้ไปคนละทาง

ถ้าคู่สัญญาสองฝ่ายเข้าใจข้อสัญญาไม่ตรงกัน ศาลจะถือเจตนาของฝ่ายใด

ไม่ถือของฝา่ยใดฝา่ยหนึ่ง ศาลฎีกาวางหลักไว้ว่าการตีความสัญญาตามมาตรา 368 ต้องถือหลักตามความ

เข้าใจของท้ังสองฝา่ย จะถือเอาเจตนาของฝา่ยใดฝา่ยหนึ่งฝา่ยเดียวไม่ได้ เกณฑ์ท่ีใช้จึงเปน็เกณฑ์ภาวะวิสัย

คือ ความหมาย ท่ี วิญญูชน ใน สถานะ เดียว กับ คู่สัญญา พึง เข้าใจ ภายใต้ ปกติ ประเพณี ของ ธุรกรรม นั้น มใิช่

ความเข้าใจส่วนตัวท่ีฝา่ยหนึ่งกล่าวอ้างในภายหลัง

หลักสุจริตของไทยเหมือนหรือต่างจากกฎหมายเยอรมัน

ใกล้เคียงกันมากในระดับถ้อยค�า มาตรา 368 ท่ีว่าสัญญาให้ตีความไปตามความประสงค์ในทางสุจริตโดย

พิเคราะห์ถึงปกติประเพณี มีโครงสร้างตรงกับ § 157 BGB ซึ่งบัญญัติว่าสัญญาต้องตีความตามท่ี Treu und

Glauben โดยค�านงึถึง Verkehrssitte เรียกร้อง และมาตรา 5 มีท่ีมาคู่ขนานกับ § 242 BGB ความใกล้เคียงนี้

ท�าให้แนวค�าอธบิายของกฎหมายเยอรมนัเปน็เครื่องมอืท�าความเข้าใจบทบัญญัติไทยได้ แม้จะไม่ผกูพันศาล

ไทย
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หลักสุจริตใช้ต้ังแต่ขั้นเจรจาก่อนท�าสัญญาหรือไม่

ประมวลกฎหมายไทยไม่มีบทบัญญัติท่ีระบุขั้นเจรจาไว้โดยตรงอย่างกฎหมายฝรั่งเศส มาตรา 5 ใช้ถ้อยค�า

ว่าการใช้สิทธิและการช�าระหนี้ ขณะท่ี Code civil ฝรั่งเศส มาตรา 1104 ซึ่งแก้ไขเมื่อปี ค.ศ. 2016 ระบุชัด

ว่าสัญญาต้อง เจรจา ก่อต้ัง และปฏิบัติการช�าระหนี้ โดยสุจริต และเปน็บทบัญญัติ อัน เก่ียว ด้วยความสงบ

เรียบร้อยซึ่งตกลงยกเว้นไม่ได้ ความต่างจุดนี้มผีลต่อการวางกลไกคุ้มครองในระยะเจรจาของสัญญาไทย

เขียนสัญญาให้ละเอียดท่ีสุดจะปลอดภัยท่ีสุดหรือไม่

ไม่ เสมอไป เพราะมาตรา 171 ให้ เพ่งเล็ง เจตนา อัน แท้จริง ยิ่งกว่า ถ้อยค�า และมาตรา 368 ให้ ตีความ ตาม

ความประสงค์ในทางสุจริตโดยพิเคราะห์ปกติประเพณี ความละเอียดท่ีสวนทางกับเจตนาท่ีแท้จริงหรือกับ

ปกติประเพณีของธุรกรรมจึงไม่ได้เพิ่มความปลอดภัย สิ่งท่ีเพิ่มความแนน่อนคือการเขียนให้ตรงกับสิ่งท่ีท้ัง

สองฝา่ยเข้าใจตรงกันจริง และบันทึกบริบทท่ีท�าให้เข้าใจเช่นนั้นไว้ประกอบ

VIII. เรือ่งท่ีเก่ียวเน่ืองในเครอืเอกสยาม

หลักสุจริตและการตีความสัญญาเปน็บทท่ัวไป ท่ีแผ่ ไปยังงานเกือบทุกประเภท หนา้ ต่อไปนี้ ต่อยอดจาก

เนื้อหาข้างต้นได้โดยตรง

สัญญาซื้อขายและการส่งมอบ: การใช้หลักตีความกับข้อสัญญาเรื่องคุณภาพและการรับมอบ

สัญญาจ้างแรงงาน: ขอบเขตของหนา้ท่ีตามหลักสุจริตในความสัมพันธ์ท่ีไม่เท่าเทียม

มรดกและพินยักรรม: อีกกรณีท่ีแบบและเจตนาปะทะกัน และกฎหมายเลือกให้แบบเปน็ใหญ่

กฎหมายไม่ใช่แค่เครื่องมอืแก้ข้อพิพาท แต่เปน็เครื่องมอืวางอนาคต: กรอบความคิดของการวางแผน

เชิงปอ้งกัน

ขอบเขตของบทความนี้: เนื้อหาข้างต้นอธบิายหลักกฎหมายท่ัวไปเพื่อประโยชน์ในการท�าความเข้าใจโครงสร้าง

และการต้ังประเด็น มิใช่ความเหน็ทางกฎหมายต่อสัญญาฉบับใดฉบับหนึ่ง การตีความสัญญาขึ้นอยู่กับถ้อยค�าท่ี

ใช้จริง พฤติการณ์แวดล้อมในการท�าสัญญา และปกติประเพณีของธุรกรรมประเภทนั้นเปน็รายกรณ1ี2

• 

• 

• 

• 
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เชงิอรรถ

ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ มาตรา 5 "ใน การ ใช้ สิทธิ แหง่ ตน ก็ดี ใน การช�าระหนี้ ก็ดี  บุคคล ทุกคน ต้อง กระท�า โดยสุจริต"

บทบัญญัตินี้อยู่ในบรรพ 1 ลักษณะ 1 ว่าด้วยบทเบ็ดเสร็จท่ัวไป

มาตรา 171 "ในการตีความการแสดงเจตนานั้น ให้ เพ่งเล็งถึงเจตนาอันแท้จริงยิ่งกว่าถ้อยค�าส�านวนหรือตัวอักษร" อยู่ในบรรพ 1

ลักษณะ 4 ว่าด้วยนติิกรรม จึงใช้กับการแสดงเจตนาทุกประเภท มไิด้จ�ากัดเฉพาะสัญญา

มาตรา 368 "สัญญา นั้น ท่าน ให้ ตีความ ไป ตาม ความประสงค์ ใน ทาง สุจริต โดย พิเคราะห์ ถึง ปกติ ประเพณี ด้วย" อยู่ ใน บรรพ 2

ลักษณะ 2 ว่าด้วยสัญญา หมวด 1 ก่อใหเ้กิดสัญญา

ค�าพิพากษาศาลฎีกาท่ี 3416/2566 (ป.พ.พ. ม. 171, 368) วินจิฉัยว่า "การตีความสัญญาต้องเป็นไปตามความประสงค์ในทางสุจริต

โดยพิเคราะห์ถึงปกติประเพณีด้วยตาม ป.พ.พ. มาตรา 368 คือต้องถือหลักตามความเข้าใจของท้ังสองฝา่ย จะถือเอาเจตนาของ

ฝา่ยใดฝา่ยหนึ่งฝา่ยเดียวไม่ได้ นอกจากนี้ การตีความสัญญาเพื่อให้เหน็ถึงการแสดงเจตนาของคู่สัญญานั้นให้เพ่งเล็งถึงเจตนาอัน

แท้จริงยิ่งกว่าถ้อยค�าส�านวนหรืออักษรตามมาตรา 171"

ค�าพิพากษาศาลฎีกาท่ี 3281/2562 (ป.พ.พ. ม. 10, 368 ประกอบ พ.ร.บ.อนญุาโตตุลาการ พ.ศ. 2545 ม. 8, 11, 14) ซึ่งน�าหลักการ

ตีความ มา ใช้กับ ข้อตกลง อนญุาโตตุลาการ ใน สัญญา ตัวแทน ระหว่าง คู่สัญญา ซึ่ง มี ส�านกังาน ในประเทศ ไทย กับ คู่สัญญา ซึ่ง มี

ส�านกังานใหญ่ อยู่ ท่ี เมอืงเบรเมนิ  สหพันธ์ สาธารณรัฐ เยอรมนี  โดย พิเคราะห์ ลักษณะ ของ ธุรกรรม และ ภมูลิ�าเนา ของ คู่สัญญา

ประกอบ

Bürgerliches Gesetzbuch  § 157 (Auslegung von Verträgen) "Verträge sind so auszulegen, wie Treu und Glauben mit

Rücksicht auf die Verkehrssitte es erfordern." ตรวจทานจาก gesetze-im-internet.de ซึ่งเป็นฐานข้อมลูกฎหมายทางการของ

กระทรวงยุติธรรมสหพันธ์เยอรมนี

Bürgerliches Gesetzbuch § 242 (Leistung nach Treu und Glauben) "Der Schuldner ist verpflichtet, die Leistung so zu

bewirken, wie Treu und Glauben mit Rücksicht auf die Verkehrssitte es erfordern." แหล่งเดียวกับเชิงอรรถท่ี 6

Code civil (ฝรั่งเศส) article 1104 "Les contrats doivent être négociés, formés et exécutés de bonne foi. Cette disposition

est d'ordre public." บทบัญญัตินี้อยู่ในรูปปัจจุบันโดยผลของ Ordonnance n° 2016-131 du 10 février 2016 ว่าด้วยการปฏิรูป

กฎหมายสัญญา หนี ้และพยานหลักฐานแหง่หนี ้ตรวจทานจากฐานข้อมลูทางการ Légifrance

Ian Ayres and Robert Gertner, "Filling Gaps in Incomplete Contracts: An Economic Theory of Default Rules", The Yale

Law Journal, vol. 99, no. 1 (1989), pp. 87-130 ข้อความท่ียกมาอยู่ท่ีหนา้ 87 อ่านจากไฟล์ฉบับเต็มท่ีผูเ้ขียนเผยแพร่บนหนา้

คณาจารย์ของ Yale Law School https://ianayres.yale.edu/sites/default/files/files/FillingGapsinIncompleteContracts.pdf

แหล่งเดียวกับเชิงอรรถท่ี 9 ข้อความว่าด้วยต้นทุนของการเขียนสัญญาให้ครอบคลุมอยู่ท่ีหนา้ 92 ส่วนข้อความว่าด้วยกฎส�ารองเชิง

จูงใจ (penalty default) อยู่ท่ีหนา้ 94 ถึง 95

Stewart Macaulay, "Non-Contractual Relations in Business: A Preliminary Study", American Sociological Review, vol.

28, no. 1 (February 1963), pp. 55-67 อ่านจากฉบับพิมพ์ซ�าท่ีหอสมดุคณะนติิศาสตร์ University of Wisconsin เผยแพร่ https://

api.law.wisc.edu/repository-pdf/uwlaw-library-repository-omekav3/original/

37589b46bc62c134410b0635eb75c1d9507b952f.pdf ฉบับพิมพ์ซ�านี้ เรียงเลขหนา้ใหม่ ต้ังแต่หนา้ 1 จึงมไิด้อ้างเลขหนา้ของ

วารสารก�ากับข้อความท่ียกมา จ�านวนผูใ้ห้สัมภาษณ์และข้อความท่ียกมาตรวจทานจากตัวงานฉบับดังกล่าว

ตัวบท ไทย ท่ี อ้าง ใน บทความ นี้ ตรวจทาน กับประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชยฉ์บับ ท่ี ใช้ บังคับ อยู่ ณ เดือน สิงหาคม 2569 ค�า

พิพากษาศาลฎีกาสืบค้นจากระบบสืบค้นค�าพิพากษา ค�าสั่งค�าร้องและค�าวินจิฉัยศาลฎีกา ส่วนตัวบทต่างประเทศตรวจทานจาก

ฐานข้อมลูทางการของแต่ละประเทศตามท่ีระบุไว้ในเชิงอรรถท่ีเก่ียวข้อง

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 
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9. 

10. 

11. 
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